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FEBRUARY 6 • FIFTH SUNDAY IN ORDINARY TIME / 6 DE FEBRERO • QUINTO DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Mass/Misa
SUNDAY/DOMINGO

8 a.m.
9 a.m.

10 a.m.
11 a.m.

 Noon
1 p.m.

St. Peter (Eng)
Assumption  (Eng)
St. Richard  (Eng)
Asunción  (Esp)
San Ricardo  (Esp)
San Pedro  (Esp)

MONDAY/LUNES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
St. Peter  (Eng)
St. Peter  (Eng)

TUESDAY/MARTES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
St. Richard  (Eng)
St. Richard  (Eng)

WEDNESDAY/MIÉRCOLES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
Assumption  (Eng)
Assumption  (Eng)

THURSDAY/JUEVES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
St. Richard  (Eng)
St. Richard (Eng)

FRIDAY/VIERNES
8 a.m. 

5:30 p.m. 
Assumption  (Eng)
Assumption  (Eng)

SATURDAY/SÁBADO
8 a.m. 

 Noon
4 p.m. 

St. Peter  (Eng)
St. Peter  (Eng)
St. Peter  (Eng)

Confession
MONDAY/LUNES

7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter
TUESDAY/MARTES

7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
WEDNESDAY/MIÉRCOLES

7:30 a.m.* & 5 p.m., Assumption
THURSDAY/JUEVES

7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
FRIDAY/VIERNES

7:30 a.m.* & 5 p.m.*, Assumption
SATURDAY/SÁBADO

12:30 p.m.-1:30 p.m.*, St. Peter

*Bilingual Confession 
*La confesión bilingüe

Domingo de compañerismo 
Únase a nosotros después de Misa para 
tomar café y donas el primer domingo de 
cada mes. Nuestro próximo Domingo 
de Fraternidad es el 6 de febrero 
y será organizado por la Santísima 
Trinidad.
Estamos buscando nuevos miembros 
para unirse a nuestros equipos de 
café y donas. Si te gusta hablar con 
la gente y conocer nuevos feligreses, 
¡este es el ministerio perfecto para ti! 
Comuníquese con la oficina parroquial.

Fellowship Sunday 
Please join us for coffee and doughnuts 
after Mass this weekend. This Fellowship 

Sunday is hosted by 
Blessed Trinity. 
We are also looking for 
new members to join our 
coffee and donuts teams.  
If you like to talk to people 
and get to know new 
parishioners, this is the 
perfect ministry for you! 
Contact the parish office.

FELLOWSHIP 
SUNDAY
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SUNDAY, FEB. 6/DOMINGO, 6 DE FEBRERO

Coffee & fellowship after Masses, all parishes Café y compañerismo después de las misas, todas las parroquias
MONDAY, FEB. 7/MARTES, 7 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter Adoración de la Eucaristía, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., San Pedro
FRIDAY, FEB. 11/VIERNES, 11 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption Adoración de la Eucaristía, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asunción
SUNDAY, FEB. 13/DOMINGO, 13 DE FEBRERO

Takeout Spaghetti Dinner, St. Peter, 4-5:30 p.m. pickup Cena de espagueti para llevar, St. Peter, 4 a 5:30 p. m. levantar
MONDAY, FEB. 14/MARTES, 14 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter Adoración de la Eucaristía, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., San Pedro
FRIDAY, FEB. 18/VIERNES, 18 DE FEBRERO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption Adoración de la Eucaristía, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asunción
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Sacramental Information
For BAPTISM, FIRST EUCHARIST, FIRST CON-
FIRMATION, RCIA or ANOINTING contact your 
parish office.
Contact Fr. Liekhus for WEDDINGS (at least six 
months in advance) and FUNERALS. 

Información Sacramental
Para BAUTISMO, PRIMERA EUCARISTÍA, PRIMERA CON-
FIRMACIÓN, RCIA o ANOTACIÓN, comuníquese con la 
oficina de su parroquia.
Póngase en contacto con el P. Liekhus para BODAS (con al 
menos seis meses de antelación) y FUNERALES.

Beca en memoria de ACCW Donna Waller| 
Las solicitudes ya están disponibles para la Beca ACCW 
Donna Waller Memorial de 2022. Si está en la clase de 
graduación de 2022 y es miembro de la parroquia de 
Asunción, es elegible para solicitar esta beca de $ 1,000. 
Comuníquese con Cheri Tabbert al 952-888-8494 para 
obtener más información.
Reunión de febrero Respetemos la Vida 
El programa Respeto a la Vida del 7 de febrero en 
Bloomington/Richfield Caballeros de Colón contará con 
Kimberly Rynders, Directora Ejecutiva del Centro de 
Recursos para el Embarazo y la Familia TANDEM, como 
oradora invitada. El programa comienza con un rosario a 
las 7 p.m. en la Sala de la Virgen.
Sorteo de alimentos 12 de febrero 
Habrá un obsequio de alimentos de 9 a 10 a. m. el 
sábado 12 de febrero en la Iglesia Católica Nativity of 
Mary, 9900 Lyndale Ave S., Bloomington.
Todos los que vengan recibirán hasta dos cajas de 
alimentos de 40 libras por vehículo.
Retiro de mujeres 
Los formularios de inscripción para un retiro de 
mujeres en St. Peter el 5 de marzo están disponibles 
en la parte trasera de la iglesia.
Esto es lo que está planeado para el retiro: 
7:20 a.m. - Rezo del rosario 
7:50 a.m. - Rezo de la Coronilla a la Divina Misericordia 
8 a. m. - Misa del primer sábado (refrigerios 
disponibles después de la misa) 
8:40 a 10 a.m. - Adoración del Santísimo Sacramento; 
sacramento de la reconciliación 
10:15 a 11:30 a. m. - Reflexiones de Cuaresma, 
oradora invitada Barb Ernster 
Mediodía - Celebración de la Misa del Primer Sábado

ACCW Donna Waller Memorial Scholarship 
Applications are now available for the 2022 ACCW 
Donna Waller Memorial Scholarship. If you are 
in the graduation class of 2022 and a member of 
Assumption parish you are eligible to apply for this 
$1,000 scholarship. Contact Cheri Tabbert at 952-
888-8494 for more information.
February Respect Life meeting 
The Feb. 7 Respect Life program at the Bloomington/
Richfield Knights of Columbus will feature Kimberly 
Rynders, Executive Director of TANDEM Pregnancy 
and Family Resource Center, as guest speaker. 
The program starts with a rosary at 7 p.m. in the 
Madonna Room.
Food giveaway Feb. 12 
There will be a food giveaway from 9-10 a.m. 
Saturday, Feb. 12, at Nativity of Mary Catholic 
Church, 9900 Lyndale Ave S., Bloomington. 
All who come will receive up to two 40-pound 
boxes of food per vehicle.
Women’s retreat 
Registration forms for a women’s retreat March 5 
at St. Peter are available in the back of church. 
Here’s what’s planned for the retreat:  
7:20 a.m. - Recitation of the rosary 
7:50 a.m. - Recitation Chaplet of Divine Mercy 
8 a.m. - First Saturday Mass (light refreshments 
available after Mass) 
8:40 to 10 a.m. - Adoration of Blessed Sacrament; 
sacrament of reconciliation 
10:15 to 11:30 a.m. - Lenten reflections, guest 
speaker Barb Ernster 
Noon - Celebration of First Saturday Mass



F E B R U A R Y  6  •  F I F T H  S U N D AY  I N  O R D I N A R Y  T I M E  /  6  D E  F E B R E R O  •  Q U I N T O  D O M I N G O  D E L  T I E M P O  O R D I N A R I O

Please pray for the following parishioners who have gone to their eternal rest:

FAITHFUL DEPARTED/FIELES PARTIDOS

• Doris Adelman
• Albina Appel
• Stephen Sandell

• Thomas Larson
• Sook Beckles
• Rosemary Trudeau

• Constance Nelson
• Donna Klasges
• Mary McNamee

ADORATION      EUCHARIST
MONDAY/LUNES ............. ST. PETER/SAN PEDRO
FRIDAY/VIERNES ....... ASSUMPTION/ASUNCIÓN

8:30 a.m.-5:30 p.m. each day/cada día

OF 
THE

If you have something you would like 
published in our bulletins or on our 
websites or Facebook pages, please 

submit it to corey@assumptionrichfield.
org or call 612-866-5089 (ext. 789).

CONTACT US TODAY
CONTACT US/CONTÁCTENOS

Volunteers needed
We are still seeking a new Penn Cam-
pus secretary. In the meantime, we are 
looking for volunteers to cover some 
hours in the Penn school office. This 
would involve answering the phone, 
greeting other volunteers and visitors, 
assisting students and teachers with 
copies and supplies from the office, 
and helping the occasional sick or 
injured student when our health para 
is not in the building.  We can coordi-
nate any times between 7:30 a.m. and 
3 p.m. You can sign up using this link: 
https://signup.com/go/irkVqvS.

Voluntarios necesitados
Todavía estamos buscando una nueva 
secretaria del campus de Penn. Mien-
tras tanto, estamos buscando volun-
tarios para cubrir algunas horas en la 
oficina de la escuela Penn. Esto impli-
caría contestar el teléfono, saludar a 
otros voluntarios y visitantes, ayudar a 
los estudiantes y maestros con copias 
y suministros de la oficina y ayudar a 
los estudiantes enfermos o lesionados 
ocasionalmente cuando nuestro asis-
tente de salud no está en el edificio. 
Podemos coordinar cualquier horario 
entre las 7:30 a. m. y las 3 p. m. Puede 
registrarse usando este enlace: https://
signup.com/go/irkVqvS.

Silent auction items
We are in search of donations for the 
online silent auction, gift cards, bas-
kets, toys, bottles of wine, books and 
fun experiences are all great sellers. 
For more information contact Terry 
Braun at braunt@btcsmn.org or 612-
767-1790.

Artículos de la subasta silenciosa
Estamos en busca de donaciones 
para la subasta silenciosa en línea, 
tarjetas de regalo, canastas, juguetes, 
botellas de vino, libros y experiencias 
divertidas son excelentes vendedores. 
Para obtener más información, co-
muníquese con Terry Braun a braunt@
btcsmn.org o al 612-767-1790.

BLESSED TRINITY 
SCHOOL NEWS

PrincipalPrincipal  Patrick O’KeefePatrick O’Keefe
Preschool-Grade 3 612-866-6906
Grades 4-8 612-869-5200

Bloomington-Richfield 
Grief Support Coalition

WINTER 2022 SERIES
Thursdays, Jan. 6 – Feb. 24, 2022

4:30-6 p.m.
PEACE LUTHERAN CHURCH

8600 East Bush Lake Road
Bloomington

(952) 944-6510
February 10

“Wings for Widows”
Grant Meyer
February 17

“Wellness During Grief”
Phyllis Bruce

Pope’s monthly prayer intention for February: 

Religious Sisters  
& Consecrated Women.
We pray for religious sisters and 
consecrated women; thanking 
them for their mission and their courage; may 
they continue to find new responses to the 
challenges of our times.

Intención de oración mensual del Papa para enero:

Hermanas Religiosas  
y Mujeres Consagradas.
Oramos por las religiosas y mujeres 
consagradas; agradeciéndoles su misión y 
su valentía; que sigan encontrando nuevas 
respuestas a los desafíos de nuestro tiempo.

Your Parish CounCil/Consejo Parroquial

Anne Marie Gavel, Chair; Dennis Alvarado; Beth Coleman;  
Alma Dominguez; Maureen Mahowald; Casey Martin; 

Angela Piram; Roma Lee Rasmussen; John Rimstad

If you have questions or feedback for parish leadership, please call  612-440-7573, 
or email to info@richfieldareacatholics.org. A member of parish leadership 

will follow up with you personally.

Si tiene algo que le gustaría que se publique 
en nuestros boletines o en nuestros sitios 

web o páginas de Facebook, envíelo a 
corey@assumptionrichfield.org o llame al  

612-866-5089 (ext. 789).



PLEASE PRAY FOR/
POR FAVOR ORA POR 
Joan Bogart, Lisa Brady, Glafira 
Caballero, Mary Carlson, Pat Corbid, 
Lamont Davis, Robert Desrosier, 
Bonaventure Ellis, Jill Freund, Edward Genere-
ux, Margaret Genereux, Anna Laura Hall, Don 
Holmgren, Mary Hondl, Greg Knudsen, Rosalie Ma-
her, John Marso, Barb Matthews, Deb Matthews, 
Rheta O’Laughlin, Lynn Lucas, Susan Pagan, Sas 
Salterella, Marion Sowl, Dale Telle, Gail Theiringer, 
Stephanie Walker

FRIDAY, FEB. 11, 2022
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Intenciones de Misa
Saturday, Feb. 5/Sabado, 5 de febrero
Noon, St. Peter/San Pedro Teresa Braun  
4 p.m., St. Peter/San Pedro Richard Nymoen (†)  
Sunday, Feb. 6/Domingo, 6 de febrero
8 a.m., St. Peter/San Pedro 
 For the Parents (†) of  Richard and Gaye Mandt 
9 a.m., Assumption/Asunción  For the Parish
10 a.m., St. Richard/San Ricardo Marie DeLozier (†) 
11 a.m., Assumption/Asunción Milton Borrome (†)
Noon, St. Richard/San Ricardo For the Parish 
1 p.m., St. Peter/San Pedro For the Parish
Monday, Feb. 7/Lunes, 7 de febrero
8 a.m., St. Peter/San Pedro For the Nguyen Family (†)
5:30 p.m., St. Peter/San Pedro Don & Geri Teefy (†)
Tuesday, Feb. 8/Martes, 8 de febrero
8 a.m., St. Richard/San Ricardo For the Schmidt Family (†)
5:30 p.m., St. Richard/San Ricardo Marge “Mary” Meegan (†)
Friday, Feb. 11/Viernes, 11 de febrero
8 a.m., Assumption/Asunción Terese Jentink Barta (†)
5:30 p.m., Assumption/Asunción Ricki Rosas (†)
Saturday, Feb. 12/Sabado, 12 de febrero
4 p.m., St. Peter/San Pedro For the Parish  
Sunday, Feb. 13/Domingo, 13 de febrero
8 a.m., St. Peter/San Pedro Helen Volz (†) 
9 a.m., Assumption/Asunción  For the Parish
10 a.m., St. Richard/San Ricardo David Messenbourg (†) 
11 a.m., Assumption/Asunción Aureliano Cruz (†)
Noon, St. Richard/San Ricardo For the Parish 
1 p.m., St. Peter/San Pedro Armando Sanchez (†)
For information on how to schedule Mass intentions, 
contact your  parish office.

“Then I heard the voice of 
the Lord saying, ‘Whom 
shall I send? Who will go for 
us?’ ‘Here I am,’ I said, ‘send 
me!’”  (ISAIAH 6:8)

Every day, in little ways and in 
big ways, God asks, “Whom shall I 
send?”  Whether it is someone to 
take on a new ministry, to give a 
friendly smile to a stranger or to 
say a word of encouragement to 
a friend, God constantly provides 
opportunities to help someone 
in need.  God is always talking 
to us; we just need to pay more 
attention.  When you hear God 
calling have the courage to walk 
through the door and say “Here I 
am, Lord.”

“Cuando oigo la voz del Señor 
diciendo « A quién enviaré? 
¿Quién irá por nosotros?» dije 
‘Aquí estoy,’ entonces respondí 
‘envíame a mí’ ”  (ISAIAS 6: 8)

Cada día, en pequeñas y grandes 
maneras, Dios pregunta “¿A quién 
enviaré?”  Bien sea asumir un nuevo 
ministerio, dar una sonrisa amable 
a un extraño, o decir una palabra de 
aliento a un amigo, Dios constante-
mente brinda oportunidades para 
ayudar a alguien que lo necesita.  Dios 
nos está hablando constantemente; 
simplemente necesitamos prestar 
más atención.  Cuando oiga la llamada 
de Dios tenga el coraje de caminar a 
través de la puerta y decir, “Aquí estoy, 
Señor”.

STEWARDSHIP/MAYORDOMÍA

Breaking the stewardship mold
Have you noticed how we always 
tend to pigeonhole one another 
— and ourselves? “I could never 
serve on the Parish Council. That’s 
for Rick and Ellen and that whole 
group of people who have done 
it for years.” “Greg takes care of 
faith formation in the parish — he 
always has. He doesn’t need my 
help.” “I can’t afford to give the big 
bucks like those families who sit 
up front can. My offering wouldn’t 
matter even if I did increase it.”
Thinking like this is a good 
indication that we aren’t in 
conversation with God about His 
will for our lives. If we have already 
decided what we are meant to do, 
we aren’t likely to pray over it, to 
discern it.
We have to be open to the spirit 
of the Lord wherever it leads us. 
God calls everyone to serve Him 
in the way that pleases Him best, 
and only He can decide what that 
is. Everyday Stewardship demands 
a continual accounting of who we 
can be, what we can offer — even 
if it’s outside our comfort zone, 
even if it’s something that never 
occurred to us before.
There’s only one Person who can 
tell us what God wants from us. Do 
we even think to ask Him?

— Tracy Earl Welliver, MTS

Romper el molde de la mayordomía
¿Ha notado cómo siempre tendemos a 
encasillarnos unos a otros, y a nosotros 
mismos? “Nunca podría servir en el 
Consejo Parroquial. Eso es para Rick 
y Ellen y todo ese grupo de personas 
que lo han hecho durante años”. “Greg 
se ocupa de la formación en la fe en 
la parroquia, siempre lo ha hecho. 
Él no necesita mi ayuda. “No puedo 
darme el lujo de dar mucho dinero 
como lo pueden hacer esas familias 
que se sientan al frente. Mi ofrenda no 
importaría incluso si la aumentara”.
Pensar así es una buena indicación de 
que no estamos en una conversación 
con Dios acerca de su voluntad para 
nuestras vidas. Si ya hemos decidido 
lo que debemos hacer, no es probable 
que oremos por ello, para discernirlo.
Tenemos que estar abiertos al 
espíritu del Señor dondequiera que 
nos lleve. Dios llama a todos a servirle 
de la manera que más le agrade, 
y sólo Él puede decidir cuál es. La 
corresponsabilidad diaria exige una 
contabilidad continua de quiénes 
podemos ser, qué podemos ofrecer, 
incluso si está fuera de nuestra zona de 
confort, incluso si es algo que nunca 
antes se nos había ocurrido.
Solo hay una Persona que puede 
decirnos lo que Dios quiere de 
nosotros. ¿Incluso pensamos en 
preguntarle?

—Tracy Earl Welliver, MTS
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Early Catholic Family Life (ECFL) classes are 
starting for all Richfield parishioners the 
week of Feb. 14 at St. Peter.  If you:
• Are you the parent of an infant or child 
under age 6;  
• Would you like to meet other Catholic 
families in Richfield with young children;  
• Would you like to know more about raising 
your children in the Catholic faith;
these classes are just what you’re looking 
for.  
Classes in English are offered Wednesday 
mornings or Saturday late afternoons.
Call any of the parish offices to register or 
fill out a registration form found at the ECFL 
displays in the Church.  

Las clases de Early Catholic Family Life (ECFL) 
comienzan para todos los feligreses de Richfield 
en San Pedro la semana del 14 de febrero. Si tu:
• ¿Es usted el padre de un bebé o un niño menor 
de 6 años?
• ¿Le gustaría conocer a otras familias católicas en 
Richfield con niños pequeños?
• ¿Le gustaría saber más sobre cómo criar a sus 
hijos en la fe católica?
estas clases son justo lo que estás buscando.
Las clases de español se ofrecen los domingos por 
la tarde.
Llame a cualquiera de las oficinas parroquiales 
para registrarse o complete un formulario de 
registro que se encuentra en ECFL 
exhibiciones en la Iglesia.

ECFL classes start week of Feb. 14/ Las clases de ECFL comienzan la semana del 14 de febrero

Spaghetti dinner Feb. 13
This weekend is your last chance to purchase tickets for our 
annual community spaghetti dinner at St. Peter. Tickets are 
$7 and will be available after Mass this 
weekend. The dinner, a take-out event this 
year due to COVID, is Sunday, Feb. 13, and 
meals can be picked up that day from 4-5:30 
p.m. at the main entrance at St. Peter. (Please 
note that the time listed on the first wave of 
tickets sold was inaccurate.)
The meal includes spaghetti and meat balls, 
garlic bread, a salad and desert. Tickets must be purchased in 
advance; there will be no walk-up sales. 

Cena de espaguetis 13 de febrero
Este fin de semana es su última oportunidad de comprar boletos 
para nuestra cena comunitaria anual de espaguetis en St. Peter. 

Los boletos cuestan $7 y estarán disponibles después 
de la Misa este fin de semana. La cena, un evento 
para llevar este año debido a COVID, es el domingo 
13 de febrero, y las comidas se pueden recoger ese 
día de 4:00 p. m. a 5:30 p.m. en la entrada principal de 
San Pedro. (Tenga en cuenta que la hora indicada en 
la primera ola de boletos vendidos no era precisa).
La comida incluye espaguetis y albóndigas, pan 

de ajo, ensalada y postre. Los boletos deben comprarse con 
anticipación; no habrá ventas de walk-up.

Children’s Liturgy of the Word
Children’s Liturgy of the Word is an age-appropriate way for kids 
5-11 to hear and understand the Sunday scriptures. It occurs 
each Sunday during the 10 a.m. mass at St. 
Richard. Immediately prior to the readings, 
the children are invited by the presider to the 
front of the church for a blessing, then they 
are dismissed for approximately 20 minutes 
to listen and experience the same readings at 
their level (in English), in another room with a 
trained leader. 
It's a great way to immerse our youngsters 
into the Word of God, while keeping them 
involved in the assembly's general worship.  Join us! Simply 
attend any Sunday 10 a.m. Mass for your invitation to participate!

Liturgia de la Palabra para niños
La Liturgia de la Palabra para niños es una forma apropiada para 
la edad de niños de 5 a 11 años de escuchar y comprender las 

Escrituras dominicales. Ocurre cada domingo durante 
la misa de 10 am en San Ricardo. Inmediatamente 
antes de las lecturas, el celebrante invita a los niños 
al frente de la iglesia para una bendición, luego se 
les despide por aproximadamente 20 minutos para 
escuchar y experimentar las mismas lecturas a su nivel 
(en inglés), en otro salón con un líder capacitado.
Es una gran manera de sumergir a nuestros jóvenes en 
la Palabra de Dios, mientras los mantiene involucrados 
en la adoración general de la asamblea. ¡Únete a 

nosotros! ¡Simplemente asista a cualquier misa dominical a las 10 
a.m. para recibir su invitación a participar!

LITURGIA INFANTIL
CHILDREN’S LITURGY

Pray for the Synod
Thursday, February 17, 5:15 p.m., Saint Peter Claver, Saint Paul
All are invited to pray for our Archdiocesan Synod 
in this special way! Each month through Pentecost 
2022, a different parish in our Archdiocese hosts 
a votive Mass of the Holy Spirit and Eucharistic 
Adoration. Join us for daily Mass and holy hour with 
lectio divina prayer!

Oración por el Sínodo
Jueves 17 de febrero, 17:15, San Pedro Claver, San Pablo
¡Todos están invitados a orar por nuestro Sínodo 
Arquidiocesano de esta manera especial! Cada mes hasta 
Pentecostés de 2022, una parroquia diferente en nuestra 
Arquidiócesis organiza una Misa votiva del Espíritu Santo y 
Adoración Eucarística. ¡Únase a nosotros para la Misa diaria y la 
hora santa con la oración de lectio divina!
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BAQUERO 
LAW OFFICE

Mary E. Baquero  
Anthony L. Baquero 

John M. Baquero   
Abogados/Attorneys At Law

612-872-6727 
www.baquerolaw.com

Asuntos de: 
 • Inmigración • Criminales 
 • Tráfico • Familiares

¿Necesita ayuda? ¿Conoce a alguien que 
la necesita? ¡Estamos cerca de usted!

- Asesoramiento  
  profesional.

-¡Gratis! No se 
  necesita tarjeta del 
  seguro de salud.

- Puede permanecer 
  en el anonimato.

www.walkin.org

612-870-0565

2421 Chicago Ave. S.

Minneapolis, MN 55404

BLAYLOCK 
PLUMBING CO. 
“Dependable Service Since 1938”

*Plumbing *Repairs  
*Sewer repairs 
*Water Heaters

7731 4th Ave. S. 
612-869-7531

MORRIS NILSEN 
FUNERAL CHAPEL
Traditional & Cremation Services
6527 Portland Ave. S., Richfield 

P: (612) 869-3226 
morrisnilsen.com

Kathryn T. Raidt 
Attorney at Law

• Wills • Real Estate • Probate •  Trusts
7101 York Ave. S., #159, Edina 

952-926-2288

ELSEN 
BROTHERS 

GARAGE
Auto & Truck Service

7730 Portland Avenue South 
Richfield, MN 55423

612-869-9956 
612-866-8048

• Since 1892 •

Bob and Joe Elsen

washburn-mcreavy .com
Funeral Chapels, Cemeteries and Cremation Services

BLOOMINGTON CHAPEL

2300 W Old Shakopee Road  952.884.8145

NOKOMIS PARK CHAPEL

1838 E Minnehaha Parkway  612.721.1651

EDINA CHAPEL

5000 W 50th Street  952.920.3996
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John A Dalsin & Son, Inc 
Commercial Roofing & Sheet Metal Since 1912

612-729-9334 
inquiries@dalsin.com

Built-Up, Single-Ply & Sheet  
Metal Roofing, Green  
Roofs, Leaks, Repairs  
& Maintenance

EM
ER

GE
NC

Y S
ER

VIC
E

Steve Koenig
952.253.9404
7131 Amundson Ave 
Edina, MN 55439
skoenig@farmersagent.com
FarmersAgent.com/SKoenig

Catholic Owned

Contact Kelly O’Brien-Carnevale

to place an ad today!

kcarnevale@4LPi.com 

or (800) 477-4574 x6333

NOW 
HIR ING!

• Flexible Hours 
• Starting at $17.67/hour 
• Great Benefits 
• College Tuition Assistance

Apply now: 
careers.fedex.com/express/jobs

MARCELO MONASI 
Realtor®/Agente de Bienes Raices

• Experiencia 
• Resultados 
• Honestidad
     / Texto: 612-979-3949 
MarceloMonasi.com
Para consejos o si quieres prepararte 
para comprar o vender tu casa visita 
mi canal de YouTube Hello Chelo

Usa la
Cámara

De tu
teléfono


